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2. Códigos culturales 
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3. La lengua y su escritura 



  EPES 2011 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

ESPAÑOL PARA SINOHABLANTES: ESTUDIOS, ANÁLISIS Y PROPUESTAS 

Lengua y cultura españolas vs chinas 

S 

228 

4. La cultura del Dao 
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5. A modo de síntesis 
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